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Collectanea. 77 

R I C E H A R V E S T , A N D O T H E R C U S T O M S I N C E Y L O N . 

(Communicated by Mr. A. Lang and Mr. J. G. Frazer.) 

(See vol, xii., p. 457 . ) 

[The first part of the following Notes, dated 31 December, 1901, 
was impartially sent by the writer to both Mr. Lang and Mr. Frazer, 
and. reached the Editor's hands from both sources on the same 
day: the rest was addressed to Mr. Frazer alone.] 

At Kattaragam, near Hambantotta (Ceylon), is a temple of the 
Tamil or Hindu god Madu Sami, the Road or River god. In 
the hot weather, about April or May, after the rice-harvest is in, 
the priests seek out a shallow place in the river, about one foot 
deep, and dig a hole in the bottom of the river large enough to 
hold tightly a bag of paddy (rice). The dry paddy is packed in 
a sack, put into the hole, tightly jammed in, and the god is placed 
on the top of it under about one foot of water. The paddy swells 
in the water, and cannot expand laterally, so rises upwards and 
carries the god with it. It takes, say, fourteen days to reach the 
surface. On the 13th day the priests come at night, and finding 
the god near the surface, proclaim that the new god will rise to
morrow and have an assembly. . . . . 

The Tamils at Pongul "boil the rice" 1 in the cattle-shed, and 
they also decorate the cattle with flowers, ribbons, and handker
chiefs ; and they get one bullock and decorate him, and goad him 
to run and butt them, and the bravest coolie runs up and snatches 
a ribbon. The god here worshipped is Madu Sami, and he lives 
in the phallic emblem under the pipul or fig-tree. Tufts of dried 
grass are hung like tufts on a kite's tail from trees all round, and 
form festoons (to keep away evil spirits ?). 

You will find an account of the Perahera procession, by A. E. 
Souter, in the English Illustrated Magazine (August, 1901, p. 474) . 

[We give a brief abstract. The festival takes place annually at 
Kandy, in May, June, or July, usually July. The first night the 
new moon is visible, the priests of the four temples of Vishnu, 
Natha, Pattini (goddess of small-pox), and Kataragama, take a 
young jaktree not yet fruited (its fruit is one of the principal foods 

' [The first-milts of the rice-harvest ?—En.] 
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7 8 Collectanea. 

of the natives), and the priest-woodcutter of Vishnu cuts it into 
four parts, which are carried ceremonially to the four temples, and 
for four days the bows and arrows of each deity are carried daily 
round his log. On the fifth day the bows and arrows are carried in 
shrines on elephants, escorted by devil-dancers (cf. F. £., xi., 456 ) 
to the temple of Buddha's tooth. (The connection of Buddha 
with the festival is known to date only from 1775.) The empty 
shrine of the tooth is placed on an elephant and the whole com
pany march round the town for nine successive nights. On the 
second and following nights a sword and a golden water-vessel are 
carried in a palanquin immediately after the weapons of each god. 
On the fifteenth night the shrine of the tooth is deposited at the 
Gedige, a college of priests; the rest of the company repair to their 
respective temples, where offerings of curry, rice, and cakes are 
made to the gods and then eaten, and the procession re-formed, 
without the shrine, goes outside the town to the bank of the river. 
" The chief priest of each of the four dewales (temples), bearing 
the four swords of the gods, and accompanied by four attendant 
priests carrying the golden pitchers, go down to the water's edge, 
where they find a boat. They embark and row into the middle 
of the sullenly-flowing river. With faces turned towards the east, 
they wait, motionless and quiet, amid the perfect silence of those 
on the shore. Then the first streak of dawn steals into the sky ; 
immediately the priests strike the waters with their swords, de
scribing a circle in honour of Krishna, the sun-god, and at the 
same moment the attendants empty the golden pitchers and refill 
them from the waters within the charmed circle. With much re
joicing the boat returns to shore ; the water-vessels are replaced in 
their palanquins with the swords, and the whole procession goes 
back in the early morning sunshine to the Gedige, where the pro
cession of the tooth joins them, when all return to Kandy and dis
perse." Religious dancing and feasting are carried on in the 
temples for fourteen more days: then the pieces of jak-tree are 
thrown into the river. (" They have an idea that if any possession 
flows steadily down a river, it means prosperity to the owner." 
Cingalese women when they cut their hair throw the ends into a 
river that their tresses may be long and flowing as the stream.) 
The Perahera closes with a final procession on the thirty-first 
day. This account, though referred to by Dr. Drummond him
self, shows a slight discrepancy with the remainder of his letter.] 
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Collectanea. 79 

In answer to the question, what becomes of the water after it is 
" cut" from the river at sunrise ? I have found out that it is kept 
untouched in the temple for a year, and when new water is again 
" cut" and brought next year, the old " vintage" is put into a 
second reserved vessel and used to cure diseases, act as charms, 
land-devil-dispellers, &c, But note that it is kept a year before 
using it in that way. 

R . J . D R U M M O N D . 

Belgravia, Talawakelle, Ceylon. 

P u u R A J A , O R T H E T I G E R P R I N C E . 

A Hindu Folk-Tale from South India. Recorded by M. N. 
V E N K A T A S V A M I , M.R.A.S., and edited by W. C R O O K E . 

There was once a King who, though he paid many a vow, had 
no heir. At last, in despair, his Queen urged him to retire to the 
forest. So he made over the kingdom to his Wazir and they went 
off to the forest, in which lived many tigers, but none of them 
harmed mankind. One day the Queen saw a tigress with her 
cubs, and she said, " Would that God would bestow on me even 
a tiger cub !" And as she prayed her wish was granted, and in 
due time she bore a tiger cub, which they named Puli Raja, the 
Tiger Prince. They had a nice cage made and put him in it, 
and he was brought up there, and they did not go to see him for 
many a long day. But when at last they visited him he said, " It 
is time I were married. Get me a wife." 

The King was much distressed at this, and consulted his Wazir, 
" Be not troubled," he answered. " Give me four bags of paras,1 

and I will get him a bride." The King gave the money to the 
Wazir and he started off. By-and-by he came to an inn, so 
he went in to eat, and when he paid for his meals he opened 
the bags in the forecourt of the house and began counting the 
money. "Why have you brought this money?" the innkeeper 
asked. " I am come to buy a girl to be wife for the King's son," 
"Take my eldest daughter," said she. So ha brought the girl 
back, and the King had » marriage booth made as high as the sky 

1 A coin worth about seven shillings. 
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